అథ చతుర్తో్కోధ్యాయః 
బుషభ చరిత 
నందీశ్వర ఉవాచ | 


సనత్కుమార సర్వజ్ఞ చరితం శాంకరం ముదా | రుదేణ కథితం 
పీత్యా(బహ్మణ సుఖదం సదా ||1 


నందీశ్వరుడిటు పలికెను - 


ఓయీ! సనత్కుమారా! నీవు సర్వజ్ఞాడవు. నిత్వసుఖమునొసంగు 
శంకర చరితమును రుదుడు ప్రీతితో బహ్మకు చెప్పియుండెను 
(1). 


నివ ఉవాచ | 


సప్తమే చైవ వారాహే కలే మన్వంతరాభిధే | కలేశ్వరో%థ 
భగవాన్‌ సర్వలోక ప్రకాశనః || 2 


మనోరైె్షవస్వతసైె#:3వ తే ప్రపుతో భవిష్యతి | తదా 
చతుర్వుగాశ్రెవ తస్మిన్మన్వంతరే విధ || 3 


అన్సు[గహార్తం లోకానాం ([బాహ్మణానాం హితాయ చ | ఉత్పుశ్యామి 
విధే [బ్రహ్మన్‌ ద్వాపరాఖ్యయుగాంతికే || 4 


యుగప్రవృత్తాచ తదా తస్మింశృ ప్రథమే యుగే | ద్వాపరే ప్రథమే 
(బహ్మన్‌ యదా వ్యానసస్స్వయం ప్రభుః || 5 


తదాహం [బాహ్మణార్హాయ కలా తస్మిన్‌ యుగాంతికే | భవిష్యామి 
నివాయుక్త శ్యేతో నామ మహామునిః || 6 


హిమవచ్చిఖరే రమే ఛాగలే పర్వతోత్తమే | తదా శిప్యాశిఖాయుక్తా 
భవిష్యంతి విధ మమ || 7 


శ్వేతశే్వేతశిఖశ్రెవశ్వేతాశ్వశ్చ్వేతలోహితః | చత్వారో ధ్యానయోగాత్తే 
గమిష్యంతె పురం మమ || 8 


ఫివుడిట్లు పలికెను- 


వారాహకల్పమునందు ఏడవ మన్వంతరములో సర్వలోకములను 
(పకాగింపజేయు కలేశ3రభగవానుడు వైవస్వత మనువు యొక్క 
పుత్రుడు, నీకు (పపౌతుడు కాగలడు. ఓ వీదీ! ఆ మన్వంతరములో 
మహాయుగములు కలవు గదా! (2, 3) ఓ విద! బ్రహ్మా! నేను 
ద్వాపరయుగము నందు లోకానుగహము కొరకు, [బాహ్మణుల 
హితము కొరకు జన్మించగలను (4). ఓ (బ్రహ్మా! యుగముల 
వరుసననుసరించి, పథమ మహాయుగములో మొదటి 
ద్వాపరయుగములో విష్ణు పభుడు వ్యాసుడై జన్మించగలడు (5). 
అపుడు ద్వాపరము అంతమై కలి ప్రవేశించగాన నను బాహ్మణుల 
కొరకై పార్వతీదేవితో గూడి శ్వేతమహామునిగా అవతరించ గలను 
(6). అపుడు సుందరమగు హొమవచ్చి ఖరమునందు ఛాగలమను 
పర్వతరాజమునందు నా శిష్యులు శిఖను ధరించి 
ఉదృవించగలరు. ఓ విధీ! (7) శ్వేతుడు, శ్వేతశిఖుడు, 
శ్వేతాశ్వుడు, శ్వేతలోహితుడు అనునవి వారి పేర్తు. వారు నలుగురు 
ధ్యానయోగ (ప్రభావముచే నా పురమును పొందగలరు (8). 


తతో భక్తా భవిష్యంతి జ్ఞాత్వా మాం తత్త్యతో్క%వ్యయమ్‌ | 
జన్మమృతుు జరాహీనాః పరబహ్మ్మ సమాధయః || 9 
దష్టుం శక్యో నరైర్నాహం బుతే ధ్యానాత్పితామహ | 
దానధర్మాదిభిర్వత్స సాధనైః కర్మహెతుబభిః || 10 


ద్వితీయే ద్వాపరే వ్యాస స్సృతోో నామ ప్రజాపతిః | తదా తదా 
భవిష్యామి సుతారో నామతః కలా || 11 


తత్రాపి మే భవిష్యంతి శిష్యా వేదవిదో ద్విజాః | 
దుందుబవిశృతరూపశ హృషీకః కేతుమాంస్తథా || 12 


చత్వారోధానయోగాతే గమిష్యంతి పురం మమ | తతో ముక్తా 
భవిష్యంతి జ్ఞాత్వా మాం తత్త్వతో%వ్యయమ్‌ || 13 


తృతీయే ద్వాపరే చైవ యదా వ్యాసస్తు భార్గవః | తదాప్వహం 
భవిష్యామి దమనస్తు పురాంతిెకే || 14 


తథాపి చ భవిష్యంతి చత్వారో మమ పుతకాః | విశోకశ్చ విశేషశ్చు 
ఫఏివొాపంపాపనాశ నట! | 15 


నిమైశర్యస్సాహాయ్యం వ్యాసన్య కరిష్యే చతురానన | నివృతిమాగం 
సుదృఢం వర్తయిప్వె కలావిహ || 16 


తరువాత వారు అవ్యయుడనగు నా స్వరూపమునెరింగి భక్తులు 
కాగలరు. వారు జన్మ మరణములనుండి, వార్లక్యము నుండి 
విముక్తిని పొంది పర1బహ్మ సమాధి యందు ఉండెదరు (9). ఓ 
పితామహా ! వత్సా! ధ్యానము లేకుండగా, మానవులు దాన ధర్మాది 
కర్మపధానమగు సాధనములచె నన్ను దర్శింపజాలరు (10). 
రెండవ ద్వాపరయుగమునందు సత్య$పజాపతిె వ్యాసుడై 
అవతరించగలడు. ఆ తరువాతి కలియుగములో నేను 
సుతారుడను పేరుతో అవతరించగలను (11). ఆ 
అవతారమునందు కూడ దుందుభి, శతరూపుడు, హృషీకుడు, 
కేతుమాన్‌ అను వేదవేత్తలగు (బాహ్మణులు నాకు శిష్యులు కాగలరు 
(12). ఆ నలుగురు ధ్యానయోగముచే నా పురమును పొంది, 
తరువాత అవ్యయుడనగు నా స్వరూపమునెరింగి మోక్షమును 
పొందగలరు (13). మూడవ ద్వాపరయుగములో భాగవుడు 
వ్యాసుడు కాగలడు. అపుడు కూడా నేను నా నగరమునకు 
సమీపములో దమనుడను పేర అవతరించగలను (14). ఆ 
అవతారమునందు కూడా నాకు విశోకుడు, విశేషుడు, విపాపుడు, 
పాపనాశనుడు అను నల్లురు కుమారులు ఉండగలరు (15). హె 
చతుర్ముఖా! నేను శిష్యులతో గూడి వ్యాసునకు సహకరించెదను. 
ఇహలోకములో కలియుగమునందు జ్ఞానమారమును మిక్కిలి 
దృఢముగా ప్రవర్తిల్ల జేసెదను (16). 


చతుర్తే ద్వాపరే చైవ యదా వ్యానో%ి:ంగిరాస్యుతః | తదాప్య్వహం 
భవిష్యామి సుహూ(తో నామ నామతః || 17 


తతాపి మమ తే పుతా శృత్వారో యోగసాధకాః | భవిష్యంతి 
మహాత్మానస్తన్నామాని |బువే విధే || 18 


సుముఖో దుర్ముఖశ్రైవ దుదర్చో దురతిక్రమః | 
సిమైశర్యస్సాహాయ్యం వ్యాసన్య కరిపష్వైెళ%హం తదా ఏధో || 19 


పంచమే ద్వాపరే చైవ వ్యాసస్తు సవితా స్మృతః | తదా యోగీ 
భవిష్యామి కంకో నామ మహాతపాః || 20 


త(తాపి మమ తే పుతాశ]త్వారో యోగసాధకాః | భవిష్యంతి 
మహాత్మానస్తన్నామాని శృణుష్వు మే || 21 


సనకస్సునాతనక్షైవ ప్రభుర్వశ్చు సనందనః | 
విభుసునత్కుమారశ) నిర్మలో నిరహంకృతిః || 22 


తత్రాపి కంకనామాహం సాహాయ్యం సవితుర్విధథ | వ్వాసస్య హి 
కరిష్యామి నివృతి పథవర్తకః || 23 


నాలవ ద్వాపరయుగములో అంగిరసుడు వ్యాసుడనబడును. 
అపుడు కూడ నేను సుహూతుడను పేరుతో అవతరించగలను 
(17). ఆ అవతారములో కూడా నాకు యోగసాధకులగు నల్లురు 
పుత్రులు కలిగెదరు. ఓ విధీ! మహాత్సులగు వారి పేర్లను చెప్పెదను 
(18). సుముఖుడు, దుర్ముఖుడు, దుదరుుడు, దురతెక్రముడు 
అనునవి వారి పేర్లు. ఓ విధ! అపుడు నేను శిష్యులతో గూడ 
వ్యాసునకు సహకరించగలను (19). అయిదవ ద్వాపరములో 
వ్యాసునకు సవిత అని పెరు. అపుడు నేను మహాతపశ్శాలియగు 
కంకుడను యోగినై అవతరించెదను (20). ఆ అవతారములో కూడ 
నాకు యోగ సాధకులు, మహాత్ములు అగు నల్లురు పృుతులు ఉండ 
గలరు. వారి నామములను చప్పుదను. వినుము (21). సనకుడు, 
సనాతనుడు, సనందనుడు, సనత్కుమారుడు అనునవి వారి పరు. 
సనందనుడు గొప్ప సమర్హుడు. సనత్కుమారుడు సర్వవ్యాపకుడు, 
దోషరహితుడు మరియు అహంకారము లేని వాడు (22). ఓ (బహ! 
ఆ అవతారములో కూడ కంకుడను పేరు గల నేను సవిత యను 
వ్యాసునకు సహకరించి జానమారమును అభివృది చేసెదను (23). 


పరివృతే పునష్టో ద్వాపరే లోకకారకః | కర్తా వేదవిభాగన్య 
మృతు్యుర్వ్యాసో భవిష్యతి || 24 


తదాప్యహం భవిష్యామి లోకాక్షిర్నామ నామతః | వ్యాసస్య 
సుసాహాయ్యార్థం నివృత్తి పథవరనః || 25 


తత్రాపి నిష్యాశ్చుత్వారో భవిష్యంతి దృథవతాః | సుధామా 
విరజాశ్రెవ సంజయో విజయస్తథా || 26 


సప్తమే పరివర్తే తు యదా వ్యాస శృతకతుః | తదాప్వహం 
భామగా లభుతిరా || 27 


యోగం సందృుథయిమ్యామి మహాయోగ విచక్షణః | కాశ్యాం 
గుహాంతరే సంఫవో దివ్య దేశే కుశాస్తరి ౩: || 28 


సాహాయ్యం చ కరిష్యామి వ్యాసస్య హి శత్మకతోః | ఉదరిష్యామి 
భక్తాంశు సంసారభయతో విధే || 29 


తతాపి మమ చత్వారో భవిష్యంతి సుతా యుగే | సారస్వతశ్చ 
యాగీశోమేఘవాహసువాహనః || 30 


మరల ఆరవ ద్వాపరయుగము ఆరంభము కాగానే 
లోకనియామకుడగు మృతువు వ్యాసునిగా అవతరించి 
వేదవిభాగమును చేయగలడు (24). అప్పుడు కూడా నేను 
లోకాక్షియను పేరుతో అవతరించి వ్యాసునకు చక్కగా 
సాహాయ్యమునందించి జానమాగమును వృది చేయగలను (25). 
ఆ అవతారములో గూడా నాకు దృఢమగు వతముగల నల్లురు 
నిష్యులు ఉండగలరు. సుధామ, విరజనసుడు, సంజయుడు, 
విజయుడు అనునవి వారి "పర్లు (26). ఎడవ ద్వాపరయుగము 
ఆరంభము కాగానే శత[క్రతువు అను వ్యాసుడు అవతరించును హె 
విధి! అప్పుడు సర్వవ్యాపకుడనగు నేను జైగీషవ్వ్యుడు అను పేర 
అవతరించగలను (27). ఆ అవతారములో మహాయోగేశ్వరుడనగు 
నేను దివ్య దేశమగు కాశీనగరములో గుహ లోపలి దర్పాననముపె 
ఆసీనుడనై యోగమును దృఢము చేసెదను (28). మరియు 
శత్మకతుడను వ్యాసునకు సాహాయ్యమును చేసెదను. ఓ (బహ్మో! 
భకులకు సంసారభయమునుండి రక్షణను కలించెదను (29). ఆ 


యుగము నందు కూడ నాకు నల్లురు కుమారులు ఉండగలరు. 
సారస్వతుడు, యోగీశుడు, మేఘవాహుడు, సువాహనుడు అనునవి 
వారి పర్లు (30). 


అష్టమే పరివర్తే హి వసిషో మునిసత్తమః | కర్తా వేదవిభాగస్వ 
వేదవ్యానో భవిష్యతి || 31 


త త్రాప్యహం భవిష్యామి నామతో దధివాహనః | వ్యాసస్య హి 
కరిష్యామి సాహాయ్యం యోగవిత్తమః || 32 


కపిలశ్చాసురిః పంచశిఖశ్యాల్వలపూర్వుకః | చత్వారో యోగినః పు[తా 
భవిష్యంతి సమా మమ || 33 


నవమే పరివర్తె తు తస్మిన్నేవ యుగే విధే | భవిష్యతి ముని[ేమ్లో 
వ్యాససాారస్వతాహాయః || 34 


వ్యాసస్య ధ్యాయతస్తస్య నివృత్తి పథ వృద్ధయే | తదాప్యహం 
భవిష్యామి బుషభో నామతస్స్మ్యృతః || 35 


పరాశరశ్చ గరశ్చ భార్గవో గిరిశస్తథా | చత్వారస్తత శిష్యా మే 
భవిష్యంతి సుయోగినః || 36 


తెసాాకం [దథయిష్యామి యోగమారం ప్రజాపతే | కరిష్యామి 
సాహాయ్యం వై వేదవ్యాసన్య నన్మున్‌ః || ౩7 


ఎనిమిదవ ద్వాపరము ఆరంభ**ీమైన పిదప వసిష్ట మహర్షి 
వేదవిభాగమును చెసి వేదవ్యాసుడు కాగలడు (31). ఆ 
సమయమునందు కూడా నేను దధివాహనుడను పేరుతో 
అవతరించి యోగవేత్తలలో [శేష్తుడనై వ్యాసునకు సాహాయ్యమును 
చేయగలను (32). నాకు నాతో సమమగు యోగులు అయిన 
నల్లురు పతులు ఉండగలరు. కపలుడు, ఆసురి, పంచనిఖుడు, 
శాల్వల పూర్వకుడు అనునవి వారి పర్లు (33). తొమ్మిదవ 
ద్వాపరయుగములో సారస్వతుడను మహర్షి వ్యాసుడుగా 
అవతరించగలడు (34). ఓ (బబహ్మా! ఆ వ్యాసుడు జ్ఞానమాగ్గ వృద్ది 
కొరకు చింతిలుచుండగా, నేను ఆ యుగమునందు కూడా 


బుషభుడను పేరుతో అవతరించగలను (35). గొపు యోగినగు 
నాకు ఆ అవతారములో పరాశరుడు, గర్హుడు, భారవుడు, గిరిశుడు 
అను నల్లురు శిష్యులు ఉండగలరు (36). ఓ ప్రజాపతి! నేను 
వారితో కలిసి యోగమాగమును దృఢము చేసెదను. మరియు 
వేదవ్యాస మహర్షికి సాహాయ్యమును చేయగలను (37). 


తేన రూపేణ భక్తానాం బహునాం దుఃఖినాం విధే | ఉద్దారం 
భవతో%ిహంబవై కరిష్యామి దయాకరః || 38 


సో%వతారో విధే మే హి బుషభాఖ్యస్సుయోగక్పృత్‌ | 
సారస్వతవ్వాసమనః పర్తా నానోతికారకః || 39 


అవతారేణ మే యేన భదాయుర్నుపబాలకః | జీవితో హి మృతః 
క్షేడదోషతో జనకోజ్ఞితః || 40 


పాస్తే*థ పోడశే వర్షే తస్య రాజశిశోః పునః | య,° తద్వేశ్శ్మ 
సహసా బుషభస్స మదాత్ముకః || 41 


పూజితస్తేన స ముని స్నదూపశ్న కృపానిధిః | ఉపాదిదేశ 
తద్దర్మాన్‌ రాజయోగ్యాన్‌ ప్రజాపతే || 42 


తతస్సు కవచం దివ్యం శంఖం ఖఢథం చ భాస్వరమ్‌ | దదౌ 
తసైె*ష్మ ప్రనన్నాత్మా సర్వశ[తు వినాశనమ్‌ || 43 


తదంగభస్మనామృశ్య కృపయా దీనవత్సలః | స ద్వాదశసహసస్య 
గజానాం చ బలం దదాౌ || 44 


ఓ (బహ్మా! దయానిధినగు నేను ఆ రూపముతో దుఃఖమును 
పొందియున్న అనేక మంది భకులను, మరియు నిన్ను 
ఉద్దరించగలను (38). ఓ విదీ! నేను ఆ బుషభావతారములో గొప్ప 
యోగమారమును (ప్రవర్తిల జేసి, సారస్వతవ్యాసుని మనస్సునకు 
ఆనందమును కలిగించి అనేకలీలలను ప్రకటించగలను (39). ఆ 
అవతారములో విషదోషము వలన మరణించి తండిచే 
పరిత్యజింపబడిన భదాయువను రాజకుమారుని నేను 
జీవింపజేసెదను (40). ఆ రాజకుమారుడు పదహారు 


సంవత్సరముల యువకుడు కాగానే, బుషభ రూపములో నున్న 
నేను వెంటనే ఆతని గృహమునకు వెళదను (41). ఓ ప్రజాపతి! 
పరమేశ్వరస్వరూపుడు, దయానిధి యగు ఆ ముని వానిచే 
పూజింపబడినవాడై రాజునకు యోగ్యమైన ధర్మములను 
ఉపదెశించును (42). తరువాత ప్రసన్నమగు అంతఃకరణముగల 
ఆ బుషభుడు కవచమును దివ్యశంఖమును, ప్రకాశించే కత్తిని 
ఆతనికి ఇచ్చాను. ఆ కత్తి శతువులనందరినీ సంహరించగల్లును 
(43). మరియు దీనవతృలుడగు ఆ బుషభుడు దయతో ఆ 
రాజకుమారుని శరీరమును భన్మతో లేపనము చేసి పన్నెండు వేల 
ఎనుగుల బలమును ఇచ్చాను (44). 


ఇతి భదాయుషం సమ్యగనుశ్వాస్య సమాతృకమ్‌ | య)" 
'సైశజ్వరగతస్తాభ్యాం పూజితో బుషభః ప్రభుః || 45 


భ(దాయురపి రాజర్సిర్దిత్వా రిపుగణాన్‌ విధే | రాజ్యం చకార ధర్మేణ 
వివాహ్య కీర్తిమాలినీమ్‌ || 46 


ఇతం ప్రభావ బుషభో%వతార శృంకరన్య మే | సతాం 
గతిర్తీనబంధుర్నవమః కథితస్తవ || 47 


బుషభస్య చరితం హి పరమం పావనం మహత్‌ | స్వరం 
యశస్యమాయుష్యుం శోతవ్యం చ ప్రయత్నతః || 48 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ శతరుద సంహితాయాం బుషభ చరిత 
వర్ణనం నామ చతుర్గో%ధాయః (4) 


ఆ బుషభయోగీందుడు ఈ తీరున భద్రాయుషుని, ఆతని తలిని 
సంతోపపెట్టి వారిచే పూజింపబడినవాడై యధేచ్చగా వెళ్లెను (45). 
ఓ విధి! రాజరియగు భద్రాయువు శతు మూకలను నిర్ధించి 
కీర్తిమాలిని అను యువతిని వివాహమాడి ధర్మబద్దముగా రాజ్యము 
నేతను (46). శంకరుడనగు నా తొమ్మిదవ అవతారము, 
సతుురుషులకు గతి, దీనులకు బంధువు అగు బుషభుని 
మహిమను నీకు చెప్పితిని (47). బుషభుని చరిత 


పరమపావనమెనది, గొప్పది, స్వరమును యశస్సును 
ఆయుర్దాయమును ఇచ్చునది గాన దానిని ప్రయత్న పూర్వకముగా 
వినవలెను (48). 


శ శివమహాపురాణములోని శతరుదసంహితయందు 
బుషభచరితవర్లనమను నాలవ అధ్యాయము ముగిసినది (4). 


